para notas: translate(Omokhtasr.com 


Los incrédulos que no creen que comparecerán ante Noso- 
tros y que no temen Nuestro castigo, dicen: “¿Por qué Al-lah 
no nos envía a los Ángeles para que nos transmitan la verdad 
acerca de Mujámmad?” O: “¿Por qué no podemos ver a nues- 
tro Señor con nuestros propios ojos, para que Él nos lo diga?” 5 
Son demasiado orgullosos y esto les impide tener fe, y con esta ¿GQ Es 


declaración han ido más allá del límite de la incredulidad y la ¿4-4 24 _ AI RO Zarco 
transgresión. is A Ln CES AN 
y 


- 
2> á- 1 23 $ 


En el Día, cuando estas personas vean a los Ángeles al mo- *% 
mento de su muerte, en la vida de ultratumba, cuando sean re- _¿ 54 cd Za a 
sucitados, cuando sean conducidos a rendir cuentas y cuando ' e - ESINAA 
entren al Fuego, no habrá buenas noticias para ellos en esos 

momentos, a diferencia de lo que les ocurrirá a los creyentes, 


y los Ángeles les dirán: “El paraíso les queda vedado, no hay lo t e 
buenas noticias para ustedes”. E at. IAYé e ess 
: iso UE A 
Convertiré las buenas obras que los incrédulos hicieron en 4 E SO 
el mundo, y a causa de su incredulidad las esparciré como las $H4 4  < A E 50 e 32%? 
partículas de polvo que una persona ve en la ventana. ¿ nes E 


Los creyentes, los moradores del Paraíso, en ese día ten- 
drán una mejor posición y lugar de descanso y sueño que los 
incrédulos. Esto es a causa de su fe en Al-lah y de sus actos de 
rectitud. 


eS 


ES . . 7 . Ae yz “y 
Mensajero, menciona el día en que el cielo se abrirá para ABE y E e 2 Es 
revelar nubes blancas y delgadas, y los Ángeles descenderán 


en gran número al lugar de reunión. 


Úo- 


En el Día del Juicio, el reino, el verdadero y establecido, : . al 5 5) a 


será para el Misericordioso, glorificado y exaltado sea. Ese día $ 
será difícil para los incrédulos, mientras que para los creyentes EJES El Criterio 
será fácil. 


AS . . ” a . . . ” 4 . .z . 
Mensajero, menciona el día en que el inicuo, por dejar de seguir al Mensajero ¿£ morderá su propia mano con pesar y dirá: “Si tan 
solo hubiera seguido al Mensajero y lo que él trajo de su Señor, y hubiera tomado el camino con él hacia la salvación”. 


ES .. .z . .n.. , ; ' , ns . . z 
También dirá, debido a la pena extrema, maldiciéndose a sí mismo: “¡Ay de mí! Ojalá no hubiera tomado a tal o cual incrédulo 
como amigo y consejero”. 


AS . . 7 .z z z z . z . . . 
“Ese amigo incrédulo me alejó del Corán después de que me llegara a través del Mensajero”. Satanás siempre ha sido el que trai- 
ciona al ser humano. Cuando se le presenta alguna dificultad, lo abandona. 


HAS / . .z .z o] Sd m- ” . . . . ., y 
Ese día el Mensajero dirá, quejándose de la condición de su pueblo: “¡Señor mío! Mi pueblo, a quien Tú me enviaste, dejó el Corán 
y lo ignoró”. 


Similares a los daños e impedimentos que tú, Mensajero, encontraste entre tu pueblo, Yo había asignado a cada uno de los profe- 
tas que te antecedieron un enemigo de entre los malhechores de su pueblo. Tu Señor es guía suficiente, Quien guía a la verdad, y es 
suficiente ayuda y apoyo contra tu enemigo. 


FA . z . E 2 . . z mm .. z 
Los incrédulos dicen: “¿Por qué no le ha sido enviado el Corán de una sola vez en lugar de en pequeñas partes?” Envié el Corán poco 
a poco para fortalecer tu corazón, Mensajero, te lo fui revelando poco a poco para que te resultara más fácil entenderlo y memorizarlo. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah no aceptará las obras de los incrédulos y las destruirá. 

2. El peligro de las malas compañías y los amigos corruptos y malvados. 

3. El peligro de abandonar el Corán y sus Enseñanzas. 

4. Una de las razones sabias detrás de la revelación gradual del Corán fue tranquilizar al Profeta 2% y facilitar para todos los creyentes 
su comprensión, memorización y práctica. 


MESS . 24 . . 
Mensajero, los idólatras no te presentan ningún argumen- 
to que ellos propongan, sino que Yo te traigo respuestas firmes 


ui sas; ESTO] GE Í EE y verdaderas, y que están bien explicadas. 
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Ds A 55 3 
0d edicto ÍS Quienes sean arrastrados hacia el Infierno sobre sus ros- 
> 53 23 HS tros serán quienes tengan el peor destino, porque su lugar será 


el Infierno y están en el peor camino, porque será el de la in- 
RA ag credulidad y el extravío. 
HBO ce A 

Le dimos a Moisés xesl la Torá y designamos a su hermano 


> INGA La re AIR : 
Eee SO! : ON Aarón como Mensajero para que lo ayudara. 


ARE (e . 
md Me < 
AS AS Za Y les dijimos: “Vayan ambos al Faraón y a su pueblo, que 


a 


1 - A AAA 2 negaron Nuestros signos”. Entonces cumplieron nuestras ins- 
55 ISO TEAM ae e 


trucciones y fueron a ellos, y los invitaron a la Unicidad de 


Ss E e Í Al-lah, pero ellos los rechazaron y a causa de su rechazo los 
NS A) IS ta destruí completamente. 
Z 


e 
e EN ez E 

(E) También recuerda al pueblo de Noé: cuando rechazaron a 
if los mensajeros rechazando a Noé 3es, los destruimos ahogán- 


. dolos e hicimos de su destrucción una señal de Nuestro Poder 


CEA Aa a 3>- para los hombres. Hemos preparado un castigo doloroso en el 
IN 35 outs Día del Juicio para los inicuos. 
-3 AS Ea . 3 
O ió ESOS - También aniquilamos al pueblo de “Ad al que les enviamos 
ED EA - SÁ - a Hud, y al pueblo de Zamud al que les enviamos a Sálih. Des- 
| GÍA $ 15 aid truimos a la gente del pozo. Destruimos muchas comunidades. 


As E z 2 E 

cdo id 
Í A cada uno de quienes fueron destruidos les habíamos 
descrito la destrucción de los incrédulos que les precedieron 
- - Ñ _ - y las razones de ello para que prestaran atención, y a cada uno 
A PIRLE y Po ñ |  Parte19 gsis3 de ellos los destruimos completamente por su incredulidad y 
terquedad. 


Estos marginados de entre tu pueblo en su viaje a Siria, han llegado al pueblo de Lot, sobre los que han llovido piedras como castigo 
por su conducta inmoral, para que presten atención. ¿Estaban ciegos ante este pueblo y no lo vieron? ¡No! Sino que no creen en la 
resurrección y no esperan ser juzgados. 


FS e: . z . . 2d: . 2 na , 
Siempre que estos incrédulos se encuentran contigo, Mensajero, te ridiculizan negándote y diciendo burlonamente: “¿Este es el 
que Al-lah nos ha enviado como Mensajero?” 


FR . .. [.. . . . . e, 

Y agregan: “Casi nos desvió de la adoración de nuestros dioses. De no haber sido que nos mantuvimos firmes en la adoración de 
nuestros ídolos, nos habría desviado con sus argumentos y pruebas”. Pero pronto sabrán, cuando vean el castigo en sus tumbas y en el 
Día del Juicio, quién está más lejos del camino, si ellos o él, y sabrán quiénes de ellos se ha extraviado. 


e. ¿Has visto, Mensajero, a la persona que ha hecho de su deseo un dios y lo ha seguido? ¿Acaso eres un guardián suyo para traerlo 
de vuelta a la fe y prevenirle de la incredulidad? 


Enseñanzas: 

1. Rechazar a Al-lah y negar Sus signos es un motivo para que los pueblos sean destruidos. 
2. La falta de fe en la resurrección es la causa de no tomar precauciones. 

3. Burlarse de la gente de la verdad es un rasgo de los incrédulos. 

4. El peligro de seguir los caprichos y pasiones, y descuidar la responsabilidad. 


Mensajero, ¿acaso crees que la mayoría de aquellos a los 
que llamas a la unicidad y a la obediencia de Al-lah, escuchan 
con aceptación o entienden los argumentos y las pruebas? 
Son como el ganado en cuanto a su audición, comprensión y 
entendimiento. Más bien, están más lejos del camino que el 
ganado. 


Mensajero, ¿no ves cómo tu Señor extiende la sombra 
sobre la superficie de la Tierra? Si Él hubiera querido que se 
detuviera sin moverse, podría haberlo hecho. Pero pusimos al 
Sol como guía de ella, volviéndola larga y corta de acuerdo a él. 


SS 5: .z 
Luego retiramos la sombra reduciéndola gradualmente, 
poco a poco, de acuerdo con la altura del Sol. 


Es Al-lah Quien ha hecho de la noche una prenda que los «8 
cubra y cubra todas las cosas. Es Él Quien hizo que el sueño les *% PR OÍ 
sirviera para descansar de su ocupación. Es El Quien hizo del 
día un momento en el que salen a procurar su sustento. 


ls ATA 


Ea 4 £ . 
El es Quien envía los vientos como heraldos de las buenas 
nuevas sobre la caída de la lluvia, que es Su Misericordia para 


con Sus siervos. Envié desde el cielo agua de lluvia pura que ¡EUS lor 


ellos usan para purificarse. y DE TINA A . 
¡E AU SA Ís Lo. SUS 
LATA A ÁS 2 > > 
AENA EE 


pa 


PIS . . . de . 
Para revivir por medio del agua la tierra estéril y sin vegeta- 
ción, haciendo crecer diversos tipos de plantas y derramando 


sobre ella verdor, y para dar de beber esa agua a los muchos <? eds Es 
animales y personas que ha creado. D NO DADO 29 5 SIE - 

: TZ ur ÁÍT5 ENS eL ' 
Hemos explicado de diversas maneras en el Corán los ar- á cda 9) DN Ny FAA 


gumentos y las pruebas para que la gente recapacite, pero la 
mayoría persiste en su rechazo y negación de la verdad. 


($1) Si hubiera sido Mi voluntad, habría enviado un Mensajero a cada pueblo, para advertirles del castigo de Al-lah. Pero mi voluntad 
fus que Mujámmad ¿£ fuera el último Mensajero para toda la humanidad. 


SN + d A y é Z 
No sigas a los incrédulos en sus exigencias de ser blando con ellos y en las propuestas que te hagan llegar. Esfuérzate contra ellos 
con este Corán siendo paciente con su maltrato, y soportando las dificultades de invitarlos al camino de Al-lah. 


Es Al-lah, glorificado y exaltado sea, Quien ha hecho confluir las dos masas de agua, una dulce y la otra salada, y ha puesto entre 
ambas una barrera y una línea divisoria entre ellas que impide que se entremezclen. 


PELIS z 5 E 5 5 z az e 
Es El Quien creó a los seres humanos a partir de un cigoto. Al crear seres humanos El estableció la relación de parentesco por sangre 
y la relación por matrimonio. Tu Señor es Todopoderoso y nada está fuera de Su capacidad. Es a través de Su Poder que El los creó. 


FR e: “az 7 € . . . . . . . z 
Sin embargo, los idólatras adoran ídolos que no pueden beneficiarlos si los siguen, ni perjudicarlos si van en su contra. El incrédulo 
siempre ha seguido a Satanás en la desobediencia a Al-lah, alabado y glorificado sea. 


Enseñanzas: 

1. El incrédulo se rebaja a un nivel inferior que el de los animales, al rechazar a su creador. 

2. El fenómeno de la sombra es uno de los signos de Al-lah que indican Su Poder. 

3. La argumentación y la demostración mediante pruebas es un método pedagógico empleado por Al-lah. 
4. Convocar por medio del Corán es una de las formas de esforzarse en el camino de Al-lah. 


PSN ¿ pa En 
Mensajero, te he enviado solo para dar buenas noticias a 
E los que siguen a Al-lah, teniendo fe y realizando acciones jus- 


Flora EN NE es . tas, y para advertir a los que van en contra de Él, cometiendo 


incredulidad y pecados. 


é)- Diles, Mensajero: “No les pido ninguna recompensa por 
transmitir el Mensaje. Pero cualquiera de ustedes que quie- 
ra contribuir voluntariamente por la causa de Al-lah, que lo 
haga”. 


Mensajero, pon tu confianza de todos los asuntos en Al- 
lah, el Viviente y Eterno, declara Su pureza y celebra Su ala- 
banza, glorificado sea. Él conoce suficientemente bien los 
pecados de Sus siervos. Nada de eso se le oculta y Él los re- 
compensará por ello. 


() Aquel que creó los cielos y la Tierra, y lo que hay entre ellos 
art. eS en seis eras, y luego se estableció en el Trono de una forma 
que es apropiada para Su Majestad. Él es el Misericordioso, así 
que pregúntale, Mensajero, acerca de Él, Alguien que es cons- 
ciente, Aquel que lo sabe todo y de Quien nada se esconde. 


, PS Y INNNA AN e 
Es juas pase Cuando se les dice a los idólatras: “Prostérnense ante el 


sien Misericordioso”, dicen: “No nos postraremos ante el Miseri- 
cordioso. ¿Quién es el Misericordioso? No lo conocemos ni lo 


5 oz EZ ES f Pi reconocemos. ¿Debemos postrarnos ante quien nos ordenas 
dee Je 5! pie JS > SÓ cuando no lo conocemos?” Y esto solo los aleja aún más de la 


AZ +3 22 e fe en Al-lah. 
ASA ¡ou 


- 


Enaltecido sea Quien creó lugares en el cielo para los pla- 
netas y las estrellas en movimiento, Quien hizo en el cielo un 
Sol que irradia luz e hizo una Luna que ilumina la Tierra con la 
luz que refleja del Sol. 


>. 32 2- 


AE RESINAS ES Sá 


FR . ” . . mn 
Es Al-lah Quien ha hecho que la noche y el día se sucedan y se reemplacen, para cualquiera que quiera aprender de las señales de 
Al-lah y seguir el camino correcto, o que quiera agradecer a Al-lah por Sus favores. 


Después de que Al-lah mencionara en esta aleya a los incrédulos que se alejan de la fe en Él y de seguirlo, Al-lah mencionó los atributos 
de Sus siervos, diciendo: 


Los siervos del Misericordioso son los creyentes que caminan humildemente sobre la Tierra con dignidad, y que cuando son incre- 
pados por los necios no toman represalias, sino que les dicen educadamente algo que los protege de su maldad. 


Aquellos que pasan la noche prosternados y de pie adorando a su Señor. 


FR . ez dá cs z . . . . 
Los que imploran en su oración: “¡Oh, Señor nuestro! Sálvanos del castigo del Infierno, pues el castigo del Infierno es perpetuo para 
los que mueren como incrédulos. 


Y una terrible morada. 


RES . ne . . . 
(3) Son aquellos que cuando gastan su riqueza no van al límite de la extravagancia en sus gastos, ni restringen sus gastos solo a aquellos 
en los que tienen que gastar, como ellos mismos y sus dependientes, sino que dan en la justa medida”. 


Enseñanzas: 

1. Cuando los profetas convocaban a la gente a adorar a Al-lah no buscaban el reconocimiento de la gente, y así debe ser el predicador. 
2. Se confirma el atributo de la trascendencia sobre Su creación. 

3. El Misericordioso (Ar Rahmán) es uno de los nombres de Al-lah, que nadie ha compartido nunca con Él. Indica uno de Sus atributos, 
que es el atributo de la Misericordia infinita. 

4. El servidor de Al-lah es asistido en el día y la noche, que llegan uno tras otro para compensar cualquier acto de obediencia perdido 
en cualquiera de ellos. 

5. Algunos de los atributos de los servidores del Misericordioso son su humildad y tolerancia, su obediencia a Al-lah mientras la gente 
es negligente, su temor de Al-lah y su adherencia a la moderación en los gastos, en la caridad y en otros asuntos. 


Los que no invocan a nadie junto con Al-lah, glorificado 
y exaltado sea, que no matan a nadie que haya sido prohibi- 
do por Al-lah, excepto por lo que Al-lah ha permitido, como 
ajusticiar a un asesino o un adúltero casado. Quienquiera que 
cometa estos pecados mayores enfrentará un terrible castigo 
en el Día del Juicio. : 4 


4 AA e”. ANS 
PS ici 2 Í e á 
El castigo se duplicará para ellos el Día del Juicio, y perma- E 
necerán en el castigo, deshonrados y humillados. AA á 


Pero a los que se arrepientan ante Al-lah y hagan buenas 
obras que indiquen la sinceridad de su arrepentimiento, Al-lah 
les perdonará sus pecados y en su lugar les registrará buenas 
obras. Al-lah es Absolvedor de los pecados de aquellos de Sus 
siervos que se arrepienten, y Él es Misericordioso con ellos. 


PSN nm . 
Los que se arrepienten ante Al-lah y demuestran la since- 
ridad de su arrepentimiento haciendo buenas obras y renun- 23 Íí 


> A 5 > e. 
ciando a los pecados, su arrepentimiento les será aceptado. ASOC ES uselitidie 


CDS) 


an sd A 20] AN ls 

Aquellos que no asisten a la falsedad, como los lugares db A) SNS ES Ana y) 

de pecado y diversión prohibidos, y pasan por alto declaracio- 3 412% >> Gs 

nes y acciones inútiles, guardando la dignidad de sus almas al *% Vioá Noia Qi! AE 

mantenerse alejados de involucrarse en estas cosas. - Z 4 y 
az AE GA A 

(3) Aquellos que cuando se les exhorta a reflexionar en los es >. E 23 >< he 

aa ( eo E 


signos de su Señor escuchan y recapacitan. 


Aquellos que ruegan: ¡Señor nuestro! Agrácianos con 
cónyuges y descendientes que sean un motivo de alegría y 
tranquilidad para nosotros debido a su piedad y firmeza en la 
verdad. Haznos un ejemplo en la verdad para ser emulados 
por aquellos que se acuerdan de Ti. 


El Criterio (5 


ES . z sas z , .. . 
Los que poseen esos atributos serán recompensados con estatus elevado en los sitios más altos del Paraíso, por su firmeza en seguir 
aAl-lah. Allí serán recibidos por los ángeles con saludos de paz y estarán a salvo de todas las dificultades. 


(o) Allí vivirán perpetuamente. ¡Qué hermosa morada! 


Mensajero, diles a los incrédulos que persisten en su incredulidad: “Mi Señor nunca iba a prestarles atención debido a algún be- 
neficio que obtenga de su obediencia. Si no fuera porque hay otros creyentes que sí le adoran y le ruegan con anhelo, Él no se habría 
preocupado por ustedes. Ahora bien, puesto que rechazaron lo que los Mensajeros trajeron de su Señor, la recompensa por tal rechazo 
será obligatoria para ustedes. 


Enseñanzas: 

1. Algunas de las cualidades de quienes son siervos del Misericordioso incluyen: Mantenerse alejados de la idolatría, evitar matar 
injustamente, alejarse de la fornicación y de la falsedad, tomar una lección de los signos de Al-lah y rezarle solo a Él. 

2. El arrepentimiento sincero consiste en abandonar el pecado y hacer buenas obras. 

3. La paciencia es un medio para llegar a los estatus más altos del Paraíso. 

4. Al-lah no necesita que el ser humano tenga fe, son los seres humanos los que necesitan la fe en Al-lah. 
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NA, SAO LACA eS 


SURA LOS POETAS 


Revelada en La Meca 


37 Tema principal de la Sura 


Se enfoca en confrontar a aquellos que persisten en negar al 
Mensajero y que desafían su mensaje e intentan disminuir su 
importancia. 


Exégesis 


aa . . 
Esta sura comienza con las letras desconectadas o inco- 
nexas, cuya explicación se menciona en la sura La Vaca. 


Estas son las aleyas del Sagrado Corán, que diferencian la 
verdad de la falsedad. 


ES y . . . . 

Quizás tú, Mensajero, debido a tu ansiedad por que ellos 
se guíen, te estás muriendo de tristeza, por temor a que ellos 
no crean en Al-lah. 


ES . . . . . . 
Si hubiera querido enviarles un milagro desde el cielo, lo 
habría enviado y sus cuellos permanecerían inclinados con ab- 


+ soluta sumisión ante él. Pero no deseaba eso, para probarlos. 


Cada vez que un nuevo recordatorio que contiene los argu- 
mentos de Al-lah, indicando Su unicidad y la veracidad de Su 
profeta, es revelado por el Misericordioso a estos idólatras, se 
apartan negándose a escucharlo y aceptarlo. 


Han negado lo que les trajo su Mensajero, pero la confir- 


. mación de lo que rechazaron les llegará pronto y el castigo 


caerá sobre ellos. 


ER . : ; : 
Estas personas que persisten en la incredulidad, ¿acaso no 
observan cuántos tipos diferentes de vegetación hay en la Tie- 


> 
5 . 
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70 rra, que es hermosa para observar y muy beneficiosa? 

ES . . ., . 

En los diversos tipos de vegetación que crecen en la Tierra 

hay una clara señal del poder que tiene Aquel que los ha hecho 

crecer, de devolver la vida a los muertos, aunque la mayoría de 


ellos no tengan fe. 
Mensajero, tu Señor es el Dominante, el que nunca puede ser vencido, y es Misericordioso con Sus siervos que tienen fe. 


PES . - z .z ” z . .. 
Recuerda, Mensajero, cuando tu Señor llamó a Moisés $e2 y le ordenó que fuera donde las personas que estaban siendo injustas al 
rechazar a Al-lah y esclavizar al pueblo de Moisés. 


Esta era la gente de El Faraón. Moisés «el debía instruirlos gentil y suavemente para que fueran conscientes de Al-lah, y así cum- 
plieran con Sus órdenes y se abstuvieran de hacer lo que Él les prohibía. 


PES a: Malos A ” . 
(12) Moisés ses dijo: Temo que me nieguen a mí y a lo que les transmita, 


HAS . . . . . ” Y 
y que mi pecho se contraiga si me rechazan, y que mi lengua no se pueda expresar con fluidez al hablar de Al-lah, así que envía a 
Gabriel e) a mi hermano, Aarón, para que él pueda ayudarme. 


PS .. . .. ” . PE . . 
(3) También tienen una acusación contra mí debido a que asesiné a un egipcio y temo que puedan matarme. 


(5) Allah le dijo a Moisés 41: “¡De ninguna manera! Ellos nunca te matarán. Vayan, tú y tu hermano Aarón, con Mis signos que indican 
tu veracidad. Estaré contigo con Mi asistencia y apoyo, escuchando lo que dices y lo que te dicen. Nada me es oculto”. 


PS z A , . mn 
Vayan al Faraón y díganle: “Somos dos mensajeros enviados por el Señor a todas las cosas creadas. 


p 


SN . .. 
(5) Al-lah ordena que dejes marchar con nosotros a los hijos de Israel”. 


FS z .. EE pr ; o , : 
(013) Faraón le dijo a Moisés Xesl: “¿No te criamos entre nosotros desde que eras un niño? ¿No permaneciste con nosotros durante 
muchos años de tu vida? Entonces, ¿qué ha hecho que reclames ahora ser profeta? 


Has cometido un acto grave cuando mataste al egipcio en defensa de un hombre de tu pueblo, y eres uno de los que niegan los 
favores que has recibido de mí”. 


Enseñanzas: 

1. La preocupación del Mensajero se2l por la guía de las personas. 

2. La afirmación de los atributos de Poder y Misericordia de Al-lah. 

3. Se debe ser amable con aquellos a los que invitamos a acercarse a Al-lah. 

4. La importancia de que un divulgador del Islam sea elocuente y de corazón abierto. 

5. El mensaje de los profetas es a liberarse de la adoración a otro que no sea Al-lah. 

6. El Faraón rechaza el mensaje de Moisés e) basándose en el crimen que este había cometido, pero Moisés vel reconoce el crimen 
pasado, para demostrar que eso no desacredita su mensaje. 


SS E a .. z . . 

LO) Moisés se: le dijo al Faraón: “Hice lo que mencionas antes 
de recibir la revelación, cuando estaba en la época de la per- 
dición, y ahora he sido enviado como mensajero. 


Ed Así que hui de ti hacia Madián, después de haberlo mata- 
do por error, porque temía que me mataras. Luego de esto mi 
Señor me dio conocimiento y me hizo uno de Sus Mensajeros, 
de los que Él envía a las personas. 


ES a ES z 

¿El hecho de criarme sin subyugarme, cuando habías es- 
clavizado a los hijos de Israel, es el favor que me estás recor- 
dando? 


EEN z .. O : 4 A 
El Faraón le dijo a Moisés xe*I: “¿Cuál es el Señor de todas 
las cosas creadas de Quien tú reclamas ser Mensajero?” 


Es) Moisés es dijo en respuesta al Faraón: “El Señor de todas 
las cosas creadas es el Señor de los cielos y de la Tierra, y el 
Señor de todo lo que está entre ellos. Si estás seguro de que Él 
es tu Señor, entonces, adóralo solo a Él” 

El Faraón dijo a los líderes de su pueblo que lo rodeaban: 
“¿No escuchan la respuesta de Moisés y la afirmación falsa 
que contiene?” 


Es) Moisés ex 
ancestros”. 


EE) les dijo: “Al-lah es su Señor y el Señor de sus 


HAS 2 .. . . 

El Faraón dijo: “Este hombre que dice ser un Mensajero es 
un demente. El no sabe cómo responder y dice cosas que no 
tienen sentido”. 


(Es) Moisés e) continúo diciendo: “Al-lah, Aquél a quien los 
invito, es el Señor de Oriente y de Occidente, y el Señor de lo 
que hay entre ellos. Si solo usaran el sentido común que les 
permitiera razonar para entender esta verdad”. 


HAS 2 .. E: z . 
El Faraón le dijo a Moisés, después de verse incapaz de 
argumentar con él: “Si adoras a un dios que no sea yo, te en- 


p 


viaré a la cárcel”. 


HAS .z bn .. 4 Pp 7] 
(0) Moisés eel le dijo al Faraón: “¿Me encarcelarás, aunque te 
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presente una prueba que aclare la veracidad de lo que te he traído de Al-lah?” 


AS É s . . . . ñ . . . .. n 
ED) El dijo: “¡Presenta lo que dices que indicará tu veracidad, si eres sincero en tus afirmaciones!” 


62) Así que Moisés es) arrojó su vara al suelo y, de repente, ésta se convirtió en una serpiente para que todos la vieran. 


3) Introdujo su mano, de natural color piel, en la abertura del cuello de su túnica, y luego la sacó radiantemente blanca, para que la 


vieran los espectadores. 


El Faraón dijo a los líderes de su pueblo que lo rodeaban: “Este hombre es un hechicero, experto y bien versado en la hechicería. 


¡Quiere usar su hechicería para sacarlos a ustedes de su tierra (Egipto)! ¿Qué me sugieren que le hagamos?” 


- Le dijeron: “Retrásalos a él y a su hermano y no te apresures en castigarlos. Envía a las ciudades de Egipto una orden para 


reunir a los hechiceros y que vengan ante ti, aquellos que estén bien versados en hechicería.” 


El Faraón reunió a sus hechiceros para desafiar a Moisés él en un lugar y tiempo señalados. 


AS .. A sz .z A 2 .sz . 
E) A la gente se le dijo: “¿Se reunirán para ver quién gana? ¿Será Moisés o los hechiceros? 


Enseñanzas: 


1. Que un divulgador del Islam haya cometido un error perjudicando a una persona, o que una persona le haya hecho un favor, no 


implica que no deba invitarlo al camino recto. 


2. Adoptar los medios para protegerse del enemigo y no negar la fe y la confianza en Al-lah. 

3. La creación de Al-lah indica que Él es el Señor y es el que merece adoración. 

4. Carecer de argumentos es una de las causas que lleva a la violencia. 

5. Incitar a las masas contra las personas que difunden la religión es el estilo de los transgresores. 


Si los hechiceros tienen éxito sobre Moisés x+e2l, quizás de- 
beríamos seguirlos en su religión”. 


ESA ” . 

Así que cuando los hechiceros se presentaron ante el Fa- 
raón para desafiar a Moisés, le dijeron: “¿Recibiremos alguna 
recompensa si salimos vencedores sobre Moisés?” 


PAS .. , Les .. Los 
Les dijo: “Sí, recibirán una recompensa. Si tienen éxito so- 
O bre Moisés, estarán cercanos a mí, al ser nombrados en altos 


LAND | 2d cargos”. 

IEA e iii a 
Confiado en la ayuda de Al-lah, y para mostrar claramente 
que todo lo que poseía no era hechicería, Moisés Yes les dijo: 
a “¡Arrojen las cuerdas y cayados que quieran!” 


1 de 
po io pe EN Y así arrojaron sus cuerdas y varas, y al arrojarlos, dijeron: 


“¡Por la grandeza del Faraón vamos a tener éxito, y es Moisés 


za a DAA 3 el que será derrotado!” 


PES . .sz pa .. 2 
Posteriormente Moisés es) arrojó su bastón y este se con- 
virtió en una serpiente, anulando así, cualquier hechicería que 
hubieran lanzado sobre la gente. 


FR . . z A 
Cuando los hechiceros vieron que el bastón de Moisés se 


% 


NEL Es e qe Bo 105 AE En tragaba lo que habían arrojado, demostrando que no era he- 


chicería, cayeron en postración ante Al-lah. 


Dijeron: “Hemos aceptado la fe en el Señor de toda la crea- 
ción. 
a a > _ pr 05 

Nc») Z $ El Señor de Moisés y Aarón xx”, 


== 


“ 3 Uco AA ZA A El Faraón, enojado y desaprobando que los hechiceros cre- 
A 58) eje PIDIO Sal yeran en Moisés, les dijo: “¿Han creído en Moisés, antes de 
“> 7 que yo les diera permiso para hacerlo? Creo que Moisés es su 
Na 

DA O JA 49) mentor y les ha enseñado hechicería; todos ustedes han cola- 
borado para exiliar al pueblo de Egipto de sus tierras, y pronto 
O OÍ E HEN verán qué castigo les inflijo. Cortaré una mano y una pierna 
de cada uno de ustedes por lados opuestos, y los crucificaré a 

todos en los troncos de palma, sin respetar a nadie”. 


POS . .. z h A . ., 
Los hechiceros le dijeron al Faraón: “No tememos a la crucifixión y la mutilación que nos amenazan en este mundo, porque tu cas- 
tes Faraón, terminará, mientras que nosotros volveremos a nuestro Señor y El nos introducirá en su misericordia eterna. 


El) Debido a que somos los primeros en creer en el mensaje de Moisés ve*, anhelamos que Al-lah borre los pecados que hemos co- 
metido en el pasado”. 


AS z EL a . . si z e 
Y le revelé a Moisés «el la orden de sacar a Mis siervos, los hijos de Israel, de noche, porque El Faraón y su pueblo los perseguirían, 
obligándolos a retroceder. 


FS z .. .z .. . . . 
Cuando el Faraón supo que los Hijos de Israel escapaban, envió parte de su ejército a las ciudades, para reunir al resto de los sol- 
dados. 


El Faraón dijo, menospreciando a los hijos de Israel: “Ciertamente, estas personas son muy pocas. 

Y harán cosas que nos incitarán o irritarán contra ellos. 

Pero nosotros somos más y estamos alertas y preparados contra ellos”. 

De esta manera fue como saqué al Faraón y su ejército de la tierra de Egipto, que tenía abundantes jardines, arroyos y riquezas. 
También tenía tesoros, riquezas y bellas viviendas. 

Y luego de sacar al Faraón y su ejército de allí, hice que los hijos de Israel lo heredaran. 


FR z e . .. 
El Faraón y su ejército salieron tras el rastro de los hijos de Israel, al amanecer. 


Enseñanzas: 

1. Las relaciones entre las personas falsas se basan en el interés materialista. 

2. Moisés *:8l confiaba en la ayuda de Al-lah sobre los hechiceros, creyendo en la promesa de su Señor. 

3. Que los hechiceros finalmente hayan creído es una prueba de que Al-lah es Quien maneja los corazones; Él los convierte como Él 
quiera. 

4. Las personas tiranas se refugian en la violencia, debido a que son incapaces de desafiar la verdad con evidencias. 

5. La tiranía y la opresión son la causa de que la autoridad de una persona disminuya. 


PES . 
Entonces cuando los dos grupos se vieron el uno al otro, 


la gente de Moisés dijo: “¡Definitivamente vamos a ser cap- 
turados!” 

Cuando el Faraón y su ejército se acercaron a Moisés $e y su 
pueblo, de modo que cada persona estaba a la vista del otro 
del lado opuesto, el pueblo de Moisés dijo: “Ciertamente, El 
Faraón y su pueblo nos alcanzarán y somos impotentes contra 
ellos. “ 


= — ¡ AA o 
(62) Moisés xe4 le dijo a su pueblo: “No es como ustedes lo han 4 sd ALAS 


5 


imaginado, porque Mi Señor está conmigo apoyándome y ayu- SES 5 - S 2. ii 
8 porq go apoy y ay ) ISA .. . 


dándome. Él me guiará y me mostrará el camino de nuestra 
pe aa - % 
SS AED 


salvación”. 
con su vara. Cuando lo hizo, el mar se dividió convirtiéndose en ES OS AN IES lO Edel - 


- = 


doce caminos: el mismo número que las tribus de los hijos de Z 0.2 


Israel, y cada segmento partido era como una gran montaña + o, K E 5 . (0) 


en su grandeza y estabilidad, de modo que no fluía agua de él. 


(63) Entonces le revelé a Moisés vel la orden de golpear el mar 


das E A E 23 Al ¿2 $12 

] A Ss 
Hice que el Faraón y su gente se acercaran hasta que entra- 

2 
ron al mar, pensando que el camino era transitable. 23,1 Z Us 32% E RE 
Es , desa e o Sus Ñ 
Y salvé a Moisés $e) y a todos los hijos de Israel que esta- 
o| de ps Z NS Y 

ban con él, ninguno de ellos pereció. > DAY 


POS y z z 

Luego destruí al Faraón y su pueblo ahogándolos en el mar. "ELO a a TA 
FR qa .s ed 
Ciertamente, en la separación del mar para Moisés es), su 


salvación de la persecución del Faraón y la destrucción del Fa- 
raón y su ejército, hay un milagro que prueba la veracidad de 
Moisés el. La mayoría de aquellos que estaban con el Faraón 
no eran creyentes, eran extraviados. 


Mensajero, ciertamente tu Señor es el Todopoderoso que 


castiga con justicia a sus enemigos, pero es Misericordioso con 
aquellos que se arrepienten de entre ellos. 


Mensajero, recítales la historia de Abraham es) 


Cuando le dijo a su padre Azar y a su pueblo: ¿A qué adoras en lugar de Al-lah? 

Su pueblo le respondió: Nosotros adoramos a los ídolos, en cuya adoración nos mantenemos firmes y a la que nos aferramos. 
(2) Abraham les preguntó: “¿Los ídolos oyen sus oraciones cuando les suplican?” 

¿O les benefician si les dan de comer o les hacen daño si los desobedecen?” 


EAS .. . . os . . . . . 
Dijeron: “No nos escuchan cuando les suplicamos, ni nos benefician cuando los alimentamos, ni nos perjudican si los desobedece- 
mos. Sin embargo, la realidad es que encontramos a nuestros antepasados haciendo eso, así que los seguimos”. 


FER 7 . . PY 

Abraham dijo: “¿Han contemplado y comprendido a qué ídolos adoran en vez de a Al-lah? 

FA. le 

¿Iguales a lo que tus antepasados antes solían adorar? 

ES . . mn . 

Todos lo que ustedes adoran son mis enemigos, todos son falsos, excepto el Señor del universo (Al-lah). 
PS . z £ . . 4 á z z 

Al-lah es Quien me creó y es El Quien me guiará a lo mejor de este mundo y del Más Allá. 

E ER 

El es el único ser que me da de comer cuando tengo hambre y me da de beber cuando tengo sed. 
PON 2 7 z 

Y cuando estoy enfermo, solo El me cura de la enfermedad; no hay sanador para mí, excepto El. 
FSE es z . ns. . . z z 

El es el único ser que me hará morir cuando mi vida expire y me resucitará después de que muera. 
ESE a . 2 . ” 

El es el único ser de quien espero perdonará mis pecados el día del rescate”. 


FS . = .. . , m $ . . PA , . 
Abraham, suplicando a su Señor, dijo: “¡Oh, mi Señor! Concédeme un profundo conocimiento de la religión y úneme con los piado- 
sos profetas que vinieron antes que yo, al entrar en el paraíso con ellos” 


Enseñanzas: 

1. Un creyente debe confiar firmemente en su Señor. 

2. Al-lah siempre está ayudando, apoyando y salvando a Sus siervos creyentes de las dificultades. 

3. Al-lah es poderoso y misericordioso. 

4. La necedad de los idólatras es que adoran ídolos que no oyen y no pueden causar beneficio ni perjuicio. 
5. El daño de seguir ciegamente algo que no beneficia ni perjudica. 

6. La esperanza que un creyente tiene en su Señor debe ser inmensa. 


PSN s nz 
Y concédeme una verdadera reputación de honor entre las 
generaciones que surjan después de mí. 


ÉS Y hazme de aquellos que heredarán las moradas del Paraí- 


so en donde Tus siervos creyentes residirán en el lujo; concé- 
2% SES SE ; od 


deme residencia junto a ellos. 


10S 7 pda: 22 E o: 21 de Y perdona a mi padre porque él fue uno de los que se des- 


vió de la verdad debido a la idolatría. 
l s Á Í A EN Ed BA dE Abraham *esl suplicó en nombre de su padre antes de que se 
> có 7 PIU LO» aclarara que él era de entre la gente del infierno. Cuando se 


af ACA 2321 32 hizo claro para él, proclamó su disociación con él y ya no su- 
4 eo SG ADÍSO plicó a su favor. 


AI 43 9 7 (Ca) : . 4 
1373 aye 3 a PAE SO oa á No me humilles con Tu castigo el día en que las personas 


resuciten para ser juzgadas. 


dá Í A 


E 


Tea 


PA ES 
ENE po - El día en que la riqueza que acumuló en este mundo no lo 
2 beneficiará ni tampoco los hijos que solían apoyarlo. 
ANS Ese día, nadie estará a salvo, excepto el que trae un co- 
o ea z e razón libre de idolatría, hipocresía, ostentación y arrogancia”. 
e - XK Sí se beneficiará de la riqueza que gastó en el camino de Al-lah 


y de sus hijos bien criados, quienes rezarán por él. 


SN , y z 

Ese día el Paraíso se acercará a aquellos que fueron cons- 
h cientes de su Señor al cumplir Sus mandamientos y abstenerse 

de Sus prohibiciones. 


22 3% => 
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na 43% Y el fuego del infierno estará expuesto en las llanuras de la 
S resurrección para los extraviados que se desviaron de la ver- 

dad. 


TES , $ z z 
(3) Se les preguntará en forma de reproche: “¿Dónde están los 
ídolos que ustedes solían adorar? 


¿Solían adorarlos en lugar de Al-lah? ¿Les ayudarán a pre- 
venir el castigo de Al-lah o podrán ayudarse a sí mismos?” 


LESA Pp p . 3 A 
Entonces, serán arrojados al infierno uno encima del otro, 
ídolos y extraviados que los hubieran adorado. 


ES ” A iz La A £ 
Y los ayudantes de Iblís, sin excepción. Los idólatras que adoraron a otros fuera de Al-lah y los tomaron como socios de El, 
dirán mientras discuten con aquellos a quienes solían adorar: “Por Al-lah, estábamos muy desviados de la verdad. Cuando les 
z e cs es ES y ió S 
consideramos como iguales al Señor de toda la creación y les adoramos como Lo adoramos. Nadie nos desvió del camino de la 


. ” RS . 
verdad, excepto los desviadores que nos llamaron a adorar a los ídolos en lugar de a Al-lah. Y ahora no tenemos intercesores que 
aboguen por nosotros ante Al-lah, para salvarnos de Su castigo, pues los ídolos no pueden otorgar beneficios en este mundo ni en el 


PECES . Ñ ds AS er mz 
otro. Tampoco tenemos un verdadero amigo devoto que nos defienda e interceda por nosotros. Si solo pudiéramos regresar 


z ” . .z RES 
una vez más a la vida mundanal y tener otra oportunidad, para que pudiéramos ser de aquellos que creyeron en Al-lah”. En efecto, 
en lo mencionado en la historia de Abraham e*l y el destino de los que rechazan el mensaje, hay una lección para quienes prestan 


.z Y ES . . m a . 7 
atención. Aunque la mayoría de ellos no creen. Mensajero, ciertamente tu Señor es el Todopoderoso que castiga con justicia a sus 


. . . . . . ES z z s 
enemigos, pero es Misericordioso con quienes se arrepienten de entre ellos. La gente de Noé no creyó en todos los Mensajeros 
cuando rechazaron a Noé ek, porque no creer en un Mensajero equivale a no creer en ninguno de ellos, así como desmentir a uno solo 


de los Mensajeros significa desmentirlos a todos. Cuando Noé xs les dijo: “¿No se acordarán de Al-lah y dejarán el culto hacia los 
demás por temor a Él? (107) Ciertamente, soy un Mensajero enviado para ustedes y soy digno de confianza, no aumentaré ni disminuiré 
lo que me ha sido revelado. Así que tengan temor de Al-lah al cumplir Sus mandamientos y abstenerse de lo que Él ha prohibido. 
Y síganme en lo que sea que les ordene y les prohíba. No busco ninguna recompensa de ustedes al transmitir lo que mi Señor me 
ordena. Mi recompensa viene solo de Al-lah: el Señor de toda la creación, no proviene de nadie más. Así que tengan temor de Al- 


lah al cumplir Sus mandamientos y abstenerse de lo que El ha prohibido. Y síganme en lo que sea que les ordene y les prohíba”. 
Su pueblo le dijo: “¡Noé! ¿Deberíamos creerte y seguir lo que has traído y actuar en consecuencia, mientras tus seguidores son las 
personas más humildes? No hay líderes ni nobles entre ellos”. 


Enseñanzas: 

1. La importancia de mantener el corazón libre de enfermedades como los celos, la ostentación y la arrogancia. 

2. Atribuir la responsabilidad de la desviación a los que llevan a las personas por mal camino no beneficia en nada a los que se desvia- 
ron. 

3. Desmentir a un profeta es como desmentir a todos los profetas. 


Noé Yes) les dijo: “¿Qué sé yo de lo que estos creyentes 


solían hacer antes de venir a mí? No soy su supervisor para Et 
que pueda explicar sus actos. y 


NS 
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Su responsabilidad es solo ante Al-lah, que conoce sus do ES A LL “50 aL E 


secretos y asuntos públicos, no me compete a mí juzgar sus 


| 03 
actos. Si se dieran cuenta, no habrían dicho lo que acaban de +4 : SE E NOS ¿do 
decir. AO 
2% XÁcac 7» 

No voy a alejar a estos creyentes de mi congregación por- a .. Sos 
que ustedes quieren, solo para que crean. y > e IL 0 > 

. 22) 2 A da e 2 EN 
Solo soy un advertidor claro, solo les advierto y amonesto pe S> 053 un 7 


E pe ] 


sobre el castigo de Al-lah”. . IE pa a Ó o ALS ÁS 
sob == 


Su gente le dijo: “Si no dejas de llamar hacia lo que nos 


estás llamando, insultando a nuestros ídolos, definitivamente 
serás perseguido y apedreado hasta la muerte”. S5 


> 
Suplicando a su Señor, Noé +3) dijo: “¡Oh, mi Señor! Cierta- AS 


mente, mi nación me ha rechazado y no ha creído en la verdad 
que he traído de Ti”. 


(3) Noé es suplicó a su Señor: “Juzga entre ellos y yo de mane- 


ra que sean destruidos debido a su insistencia en la falsedad, y 
sálvanos a mí y a los creyentes que están conmigo, del castigo 
con el que destruyes a los incrédulos”. 


Entonces Al-lah respondió a su súplica y lo salvó a él y a los 


Aosta 


Luego ahogó a los otros restantes, del pueblo de Noé. ¿Lo AC 


creyentes en el arca, que estaba llena de personas y animales. 


Ciertamente en la historia de Noé y su pueblo, la salvación 


de Noé y los creyentes con él y la destrucción de los incrédulos 
de su nación, hay una lección para aquellos que prestan aten- 
ción. Aunque la mayoría de ellos no creen. 


BES dy 3 y 

Mensajero, ciertamente tu Señor es el Todopoderoso que 

castiga con justicia a sus enemigos, pero es Misericordioso con quienes se arrepienten de entre ellos. 
¿E z . Sort 

La gente de “Ad no creyó en los mensajeros por su rechazo a Hud Xx. 


Recuerden cuando su hermano, el profeta Hua, les dijo: “¿No se acordarán de Al-lah y dejarán el culto hacia los demás por temor 
a Él? 


RES . 7 . 4 .. ze de . Ed 
Ciertamente, soy un Mensajero para ustedes; Al-lah me ha enviado y soy digno de confianza, no aumentaré ni disminuiré lo que 
me ha sido revelado. 


Así que tengan temor de Al-lah al cumplir Sus mandamientos y abstenerse de lo que Él ha prohibido. Y síganme en lo que sea que 
les ordene y les prohíba. No busco ninguna recompensa por parte de ustedes al transmitir lo que mi Señor me ordena. Mi recom- 
pensa viene solo de Al-lah: el Señor de toda la creación, no proviene de nadie más. ¿Por qué construyen enormes construcciones 
sobre cada lugar elevado, como una señal, innecesariamente, sin ningún beneficio para ustedes en este mundo o en el Más Allá? (129) ¿Y 
por qué construyen fuertes y palacios como si fueran a vivir para siempre en este mundo, sin apartarse nunca de él? Pero cuando 
atacan un lugar, atacan como tiranos, matando y con violencia, sin mostrar bondad o misericordia. Así que tengan temor de Al-lah 
al cumplir Sus mandamientos y abstenerse de lo que Él ha prohibido. Y síganme en lo que sea que les ordene y les prohíba. (82) Y teman 
la ira de Al-lah, que les ha concedido todo lo que conocen bien. Él les otorgó muchas gracias, y les otorgó descendencia. Y les 


... . REN ” . ” ” .. RES 
concedió jardines y arroyos que fluyen. Pueblo mío, temo el castigo del gran día sobre ustedes: el Día del Juicio”. Pero su pueblo 
le respondió: “Si nos adviertes o no nos adviertes es lo mismo para nosotros, porque nunca creeremos en ti y nunca nos alejaremos 
de lo que estamos haciendo. 


Enseñanzas: 

1. Los pioneros tienen un gran mérito, a pesar de su pobreza o debilidad. 

2. Las personas injustas se refugian en la violencia cuando son acorraladas con pruebas. 
3. Destruir a los opresores y salvar a los creyentes es una costumbre divina de Al-lah 

4. Los peligros de depender del materialismo de este mundo. 

5. La terquedad de la gente falsa. 


ES 2 ess 
Esto no es más que la religión de nuestros antepasados, sus 
hábitos y su carácter. 


EEN ñ 
(38) Y no vamos a ser castigados”. 


(69) Continuaron rechazando a su profeta Hud ek, así que los 

> 3 5% E ss í 5 a > , sá debido a su rechazo, con un viento estéril. Ciertamen- 

an eE ¿Ao Qi ds ere te, hay una lección en su destrucción para aquellos que pres- 
5 CEN tan atención. Aunque la mayoría de ellos no creen. 

Edo e Mensajero, ciertamente tu Señor es el Todopoderoso que 


castiga con justicia a sus enemigos, pero es Misericordioso con 
quienes se arrepienten de entre ellos. 


A : 

: Los Zamud no creyeron en todos los mensajeros por su 
rechazo a Sálih ves 
ES “ % 2Ñ de 
Recuerden cuando su hermano en el linaje, Sálih, les dijo: 


“¿No se acordarán de Al-lah y dejarán el culto hacia los demás 
por temor a Él? 


Ciertamente, soy un Mensajero enviado a ustedes; Al-lah 


me ha enviado a ustedes y soy digno de confianza, no aumen- 
taré ni disminuiré lo que me ha sido revelado. 


Así que tengan temor de Al-lah al cumplir Sus mandamien- 


tos y abstenerse de lo que Él ha prohibido. Y síganme en lo que 
sea que les ordene y les prohíba. 


No busco ninguna recompensa por parte de ustedes al 


transmitir lo que mi Señor me ordena. Mi recompensa viene 
solo de Al-lah: el Señor de toda la creación, no proviene de 
nadie más. 


PS . 2 ce 
¿Esperan que se les dejará vivir solo con las bondades y 


recompensas en las que se encuentran, con seguridad y sin 


ES . . . 

En jardines y entre manantiales. 

(E pa . . 

Entre cultivos y palmas, cuyos frutos son tiernos y delicados. 

¿E m . 

Y con las casas que construyen ostentosamente en las montañas, en las que luego viven. 


Tengan temor de Al-lah al cumplir Sus mandamientos y abstenerse de lo que Él ha prohibido. Y síganme en lo que sea que les 
ordene y les prohíba. 


Y no se rindan a los mandamientos de aquellos que son inmoderados consigo mismos al cometer pecados. 


ES e . . . [., .gr , . . 
Aquellos que causan corrupción en la Tierra mediante la difusión de los pecados y no se rectifican a sí mismos ignorando la obe- 
diencia de Al-lah”. 


Su gente le dijo: “Seguramente eres uno de los que han sido embrujados repetidamente hasta que la hechicería ha dominado tu 


. RES z . . 2 .s . 
intelecto y te ha vuelto loco. (154) No eres más que un ser humano como nosotros, no tienes ningún privilegio sobre nosotros que te haga 
merecedor de ser un Mensajero, así que trae una señal que demuestre que lo eres, si de verdad eres sincero en tu reclamo de ser un 


. FS P ” A > . . 
Mensajero”. Después de que Al-lah le había dado a Sálih una señal, que era en forma de una camella que Al-lah hizo salir de dentro 
de una gran roca, les dijo: “Esta es una camella que se puede ver y tocar, tendrán que compartir el agua con ella. Ella no beberá en el día 


programado para ustedes, ni tampoco ustedes harán que su ganado beba en el día programado para ella. No la dañen golpeándola 


4 . . . 2 Pro , . PES 
o cortándole las piernas, de lo contrario el castigo de Al-lah vendrá sobre ustedes y los destruirá en un día angustioso”. Pero a pesar 
de la advertencia, acordaron cortar sus piernas, y el más miserable de todos ellos lo hizo. Luego se arrepintieron del hecho que habían 
cometido al darse cuenta de que el castigo estaba a punto de ocurrirles inevitablemente. Sin embargo, arrepentirse después de ver el 


. . RES . ” . . z - 
castigo ya no sirve. Entonces, el castigo que se les había prometido finalmente los alcanzó: fue un terremoto acompañado de un 
ruido. Ciertamente, en la historia de Sálih y su pueblo hay una lección para aquellos que prestan atención. Aunque la mayoría de ellos 


no creen. (59) Mensajero, ciertamente Tu Señor es el Todopoderoso que castiga con justicia a sus enemigos, pero es Misericordioso con 
quienes se arrepienten de entre ellos. 


Enseñanzas: 

1. Las gracias sumadas a la incredulidad son camino a la perdición. 

2. Recordar a la gente las bondades de Al-lah da esperanza a los siervos que creen y vuelven a Al-lah. 
3. Los pecados son una causa de corrupción en la Tierra. 


La gente de Lot no creyó en todos los mensajeros por su 
rechazo a Lot es, 


on de EN 
Recuerden cuando su hermano en linaje, Lot, les dijo: “¿No 
se acordarán de Al-lah y dejarán el culto hacia los demás por 
temor a Él? 


> . : 
Ciertamente, soy un Mensajero para ustedes y soy digno 
de confianza, no aumentaré ni disminuiré lo que me ha sido 
revelado. 


> 2> AR A eS 
Así que tengan temor de Al-lah al cumplir Sus mandamien- *% a sg sup cen M3 


tos y abstenerse de lo que Él ha prohibido. Y síganme en lo que AU a, ES a R Ss A >“ B 
sea que les ordene y les prohíba. Es) ALEDO NS y) - 
No busco ninguna recompensa de ustedes por lo que les dí 5 6 

ES Ye A E 4 A 

transmito de mi Señor. Mi recompensa es solo de Al-lah: el ES cel ' Qi 


Señor de toda la creación, no de nadie más. 


Ea oa PRES! 


DEA IDA 


SS a 
¿Buscan satisfacer su deseo sexual con hombres? 


¿Mientras descuidan la satisfacción sexual de manera MI UNES 6 E: AS Ea 
natural con sus esposas que Al-lah ha creado para ustedes? sí Es E es =$ 
Ciertamente, han transgredido los límites de Al-lah por este ao SE I5dó DILIG: A Q 
detestable vicio”. 

Su pueblo le dijo: “¡Lot! Si no dejas de prohibirnos este od Ae A A 


acto y nos continúas reprendiendo por ello, tú y los que estén 724 3x2 . 


» 2 BL AN ->5 SE al: 
contigo serán exiliados de nuestra ciudad”. 5 NENAS a FAN Io 
Lot les dijo: "ciertamente, soy uno de los que no les gusta «4 E < e 25 ind! 27 fo: 


este acto y lo detesto”. e 
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RES . m .. 3 . mm z , 
Suplicando a su Señor, dijo: “¡Oh, mi Señor! Sálvame a mí 
y a mi familia de cualquier castigo que afecte a estas personas 
por el mal que cometen”. 


Entonces acepté su súplica y lo salvé a él y a toda su fa- e Z 
ES 27% 2 
mia sii ES 

Excepto por su esposa porque era una incrédula, por lo 
que terminó siendo una de las que perecieron y fueron des- ¿ke A Los Poetas 


truidas. 
Luego, después de que Lot y su familia abandonaron la ciudad de Sodoma, destruí severamente a su gente. 


FR . . . . . z . 
Hice llover sobre ellos piedras desde el cielo como una lluvia. Aterradora fue la lluvia que cayó sobre estas personas, a quienes Lot 
solía advertir sobre el castigo de Al-lah si continuaban cometiendo sus actos malvados. 


ER pi . z . . . e. 
Ciertamente, en el castigo que cayó sobre la gente de Lot debido a su indecencia sexual, hay una lección para aquellos que prestan 
atención. Aunque la mayoría de ellos no creen. 


Mensajero, ciertamente tu Señor es el Todopoderoso que castiga con justicia a sus enemigos, pero es Misericordioso con quienes 
se arrepienten de entre ellos. 


La gente del espeso bosque cercano a Madián rechazó a los Mensajeros cuando rechazaron a su profeta Jetró Yes, 
Cuando su profeta Jetró les dijo: “¿No se acordarán de Al-lah y dejarán el culto hacia los demás por temor a Él? 


Ciertamente soy un Mensajero para ustedes; Al-lah me ha enviado a ustedes y soy digno de confianza, no aumentaré ni disminuiré 
lo que me ha sido revelado. 


Así que tengan temor de Al-lah al cumplir Sus mandamientos y abstenerse de lo que Él ha prohibido. Y síganme en lo que sea que 
les ordene y les prohíba. 


po ] se e ] : 
No busco ninguna recompensa por parte de ustedes al transmitir lo que mi Señor me ordena. Mi recompensa viene solo de Al-lah: 
el Señor de toda la creación, no proviene de nadie más. 


SS de . 

Cuando le vendan a la gente, pesen lo vendido adecuadamente. No sean de las personas que reducen la medida al vender. 
E . 

Cuando pesen para vender, pesen con basculas que funcionen correctamente. 


ES . . .. . .. 
Y no violen los derechos de las personas ni causen corrupción excesiva en la Tierra al cometer pecados. 


Enseñanzas: 

1. La sodomía es una anormalidad de la naturaleza y un mal grave. 

2. Destruir a la gente de la corrupción y la falsedad, y salvar a la gente de la verdad, es una costumbre divina. 

3. Mientras las relaciones mundanas no estén acompañadas con la fe, no serán de beneficio cuando descienda el castigo. 
4. Es obligatorio medir y pesar correctamente, y prohibir que la medida y el peso sean adulterados. 


RES . Fe z . 
Y tengan cuidado con el que los creó y creó las naciones 
anteriores, por temor a que El lance su castigo sobre ustedes”. 


La gente de Jetró le dijo: “Definitivamente eres uno de los 
que han sido víctimas de hechicería repetidas veces, hasta que 
ha dominado tu inteligencia y te has vuelto loco”. 


- 
% 
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Eres solo un ser humano como nosotros y no tienes nin- 
gún privilegio sobre nosotros, entonces ¿cómo llegaste ser un 
Mensajero? Pensamos que solo eres un mentiroso en tu afir- 
mación de ser Profeta. 

ER Pero, si eres sincero en tu afirmación, haz que un pedazo 
de cielo caiga sobre nosotros”. 


£ 
e 


GWó % A E Jetró les dijo: “Mi Señor es más consciente de la idolatría 
Eran E d 


los pecados que cometen, ninguna de sus acciones está oculta 


para Él”. 

PES . z . ERE 
Continuaron rechazándolo y un castigo grave los afligió por 
medio de una nube que apareció después de un día en extre- 
sa mo caluroso. Llovió un fuego sobre ellos que los quemó. El día 
e e 

e 


53 ; , Ñ 
A EE en que fueron destruidos fue un día muy terrible. 
SNS . ... Be dd 
Ciertamente, en la destrucción de la gente de Jetró hay una 


AN A DéSo Su) de, SO lección para aquellos que prestan atención. Aunque la mayoría 


de ellos no creen. 


> 2) dd SÍ a 
o ia an eN Mensajero, ciertamente tu Señor es el Todopoderoso que 


castiga con justicia a sus enemigos, pero es Misericordioso con 
quienes se arrepienten de entre ellos. 


- EA DEE Ciertamente, este Corán que fue revelado a Mujámmad 3£, 
Jas E fue revelado por el Señor de toda la creación. 


Fue revelado a través del leal Gabriel $42). 


Mensajero, Al-lah lo grabó en tu corazón para que te con- 
virtieras en uno de los Mensajeros que advierte a la gente y la 
hace temer el castigo de Al-lah. 


7 E, 


LESA z . £ 
Lo reveló en un lenguaje árabe puro. 


69 y, ciertamente, este Corán ha sido mencionado en los Libros anteriores; los libros divinos anteriores lo han albriciado. Cuando Al-lah 
celebró el pacto con la gente del Libro a través de los profetas. 


¿No fue un signo de tu veracidad para esta gente que te rechaza, que los eruditos de los hijos de Israel como “Abdullah bin Salam 
reconocieran la veracidad de lo que te fue revelado? 


ES e: dsd z m7 z 3 z 
Si hubiéramos revelado este Corán a alguien que no fuera árabe ni que hablara árabe. 


ES ” e Ñ 0 , 
(5) Y luego se lo fueran a leer, no se volverían creyentes, porque dirían: “¡No lo entiendo!” De modo que deberían alabar a Al-lah con 
lo que fue revelado en su idioma. 


ES . . . . .n. . . 

Del mismo modo, pusimos el rechazo y la incredulidad en los corazones de los injustos debido a sus malas acciones, 

ES . . . z . 

ya que estos no cambian del estado de incredulidad en el que se encuentran, y no creerán hasta que vean el castigo doloroso. 
¿E A " A e 

Este castigo vendrá a ellos de forma repentina e inesperada. 


ES . . E . . . E . 
Entonces, cuando el castigo les sobrevenga repentinamente, dirán impulsados por el inmenso dolor: “¿Se nos dará un respiro para 
que nos arrepintamos ante Al-lah?” 


ES . z . .. . 
¿Acaso estos incrédulos no buscan nuestro castigo apresuradamente, diciendo: “Nunca creeremos en ti hasta que provoques que 
el cielo caiga sobre nosotros en pedazos, tal como afirmas que sucederá”? 


ES ES S . . z £ . 07 . z . , 
Mensajero, dime: ¿Cómo sería si permitiera que estos incrédulos disfrutaran de las recompensas durante un largo período de 
tiempo, y el castigo que se les prometió les llegara después de ese período de disfrute? 


Enseñanzas: 

1. Comprender mejor el idioma árabe implica entender mejor el Sagrado Corán. 

2. Las objeciones de los idólatras hacia el Islam pueden responderse con el testimonio de los moderados de entre las personas del libro, 
quienes afirman que el Corán proviene de Al-lah. 

3. Cualquier bondad del mundo que reciban los incrédulos no es una bendición, sino causa de destrucción. 


¿Qué bondades mundanas que disfrutaban les serán de 


beneficio? En verdad, esas recompensas terminarán, y no se- 


rán de ninguna utilidad. ; Go DOS 
(£33) No destruí ninguna nación sin que les hubiera advertido, / ES 0%) 
E ] » Faros 5 pea oa 


enviándoles mensajeros y revelándoles libros. 


ES eN ] ] s En] IND AO >3% SS 2 
Que sirvieran como amonestaciones y advertencias para ¿la DALLAS a9 iS 


ellos. No fui opresivo castigándolos después de establecer la z LE ANA GRA E AS Sé 22 A > 
prueba, enviándoles mensajeros y libros. O] a E Í 


(ES . . 
No fueron los demonios los que descendieron con este 


Corán sobre el corazón de Mujámmad ¿e. 


No es posible para ellos acceder a su corazón. Ni siquiera EN sas AA ME DES! AA 
s 7 í Ñ AAC A 
ASS ESSOS 


son capaces de hacerlo. 


z 


PELS z . . 
Son incapaces de hacerlo porque han sido aislados de su 


' (5 | GN ae - NA 
lugar en el cielo y no pueden oír lo que ordeno a Mis Ángeles, EA A Laos ON A 


entonces, ¿cómo podrían alcanzarlo? Le 2 Ñ > 

E e AMÉ 
ns ca A. Pope Sl o 
Así que no adoren ninguna deidad con Al-lah ni Le atribu- 

- E e el " 
yan socios a Él. De lo contrario, estarán entre los que serán IS 
castigados. 

eS e Z-; Le 
ES E : , d p AL UR AA 3 Z2 
Mensajero, advierte a tus parientes más cercanos de entre > 53% 22 
tu gente, basándote en la relación de parentesco, para que el 2 3021 
castigo de Al-lah no los aflija si permanecen en la idolatría. s 
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ES E de A A : 35% - a 
Y sé amable en la acción y la palabra, con misericordia y Baly es eE 3 ÍA ya 
dulzura, con aquellos creyentes que te sigan. En - 
an NR 0 A ua 
Si te desobedecen y no aceptan proclamar la unicidad de ss 


Al-lah y la obediencia a Él con la que les ordenas, entonces 
diles: “Proclamo mi inocencia de la idolatría y de los pecados 
que cometan”. 


Los Poetas [3 


LS . .. 
Y deposita tu confianza en el Todopoderoso para todos tus 
asuntos. El es Quien castiga con justicia a sus enemigos y es Misericordioso con quien se arrepiente de ellos. 


El es el Ser, glorificado sea, que te ve cuando te acercas en oración. 


ES . .z z EA . .z , . 
Y te ve cambiando de postura a postura durante la oración. Nada está oculto para Él, ninguna acción que tú emprendas ni la de 
nadie más. 


Ciertamente, Él es el oyente del Corán que recitas y del recuerdo que haces en tu oración, conocedor de tu intención. Cuando afir- 
maron que los demonios descienden con el Corán y que Mujámmad ¿é es un poeta, Al-lah refutó su afirmación, diciendo: 


EN . .z . . .. . z 
¿Debo informarles sobre quién descienden los demonios, ya que han afirmado que descendieron con el Corán? 
(E Pr e sE Pr A 

Vienen sobre el adivino, que es un mentiroso, pecador y desobediente. 


ES . . $ > . .s . ms 
Los demonios escuchan a escondidas la asamblea exaltada de ángeles y luego transmiten esa información a sus amigos adivinos. La 
mayoría de los adivinos son mentirosos; si son veraces en una declaración, cuentan cien mentiras con ella. 


Y en cuanto a los poetas de los que ustedes afirman que proviene Mujámmad ¿£, solo aquellos desviados del camino de la guía y la 
firmeza los siguen y le dan prioridad a sus poesías. 


PSN e p á A 
Mensajero, ¿no ves que una de las manifestaciones de los errores de los poetas, es que deambulan por todos los valles, a veces 
inmersos en elogios, a veces en la crítica, y muchas veces en otros asuntos? 


Y ciertamente mienten, diciendo: “Hice tal y tal”, mientras que en realidad no hicieron nada. 


Se exceptúan aquellos poetas que tienen fe, realizan buenas obras, se acuerdan de Al-lah en abundancia y toman posición contra 
los enemigos de Al-lah que cometen opresión e injusticias, como Hassan bin Zabit, que Al-lah esté complacido con él. Aquellos que 
cometieron un error al atribuir socios a Al-lah y mostrar hostilidad hacia Sus siervos, pronto sabrán cuál será su lugar de retorno: regre- 
sarán a un juicio con contabilidad meticulosa. 


Enseñanzas: 

1. Afirmar que Al-lah es justo y negar que sea un opresor. 

2. Declarar al Corán libre de cualquier interferencia de los demonios. 

3. La importancia de la gentileza y amabilidad en quienes llaman al camino de Al-lah. 
4. La poesía es buena dependiendo del tema que trate. 


SURA LAS HORMIGAS 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 

Se centra en favorecer al Profeta é a través del milagro del 
Corán, estar agradecido por ello y ser paciente en transmitirlo. 
Exégesis 

Ta, Sin. El análisis sobre estas letras desconectadas o inco- 


nexas, ya se dio con antelación en la sura La Vaca. Estas son 
las aleyas del Corán, un libro claro. Estas aleyas que se revelan 
son del Corán, un libro claro en el que no hay confusión. Quien 
reflexione sobre esto sabrá que proviene de Al-lah. 


1 PSN 7 é dde 
SAGA - 23% () Estas aleyas guían a la verdad y orientan, y albrician a aque- 
SAA EII 
A llos que creen en Al-lah y en Sus Mensajeros. 
3 e 
PSN . 7 A 
Aquellos que realizan la oración de la manera más comple- 


ta y dan como zakat su riqueza al gastarla en quienes merecen 
recibirlo, y están convencidos de la recompensa y el castigo 
en el Más Allá. 


FS . z a . 
Los incrédulos que no tienen fe en la otra vida, en la recom- 


> 23 o 
q z 2. pensa y el castigo en ella: adorné, para ellos, sus malas obras, 
así que continuaron haciéndolas. Por lo tanto, están confundi- 
dos sin encontrar el camino o la guía hacia lo correcto. 


pd 
ST 


2 ATRIO 2 a Acs Tales personas sufrirán en la vida mundana a través de 
E ZAG ñ > > Pp 
ARIAS PU ai e 
a pruebas y humillación, y en el Más Allá sufrirán la mayor pérdi- 
E ZA 


DA CIA O Í e ES . La 
ga AS o da: perderse a sí mismos y a sus familias en el Día del Juicio, al 


dl 7” entrar al Infierno para siempre. 


Ss L53> í í > ES A ; A hi 
> (a) AA E ; Mensajero, recibes este Corán que te está siendo revelado 


a 


: e == por alguien que es Sabio en Su creación, dirección y legisla- 
y : PRA Parte19 RAS ción, y que conoce, sin que nada se le oculte a Él, lo que nece- 
sitan Sus siervos. 


FS . .s poo .. *15 . 7 n z 

Recuerda, Mensajero, cuando Moisés xes le dijo a su familia: “He visto un fuego. Traeré algunas noticias de él, de la persona que 
lo encendió para guiarnos hacia el camino, o traeré algo de fuego, con la esperanza de que podamos encender una fogata para calen- 
tarnos del frío”. 


Luego, cuando llegó al lugar del fuego que había visto, Al-lah le dijo: “El que está donde el fuego (Moisés) y los ángeles que lo 
rodean son bendecidos”. 


Al-lah le dijo: “Moisés, soy Yo, Al-lah, el Poderoso a quien nadie puede vencer, Sabio en Mi creación, gestión y legislación, 


AS . Poor PA . . z 4 
arroja tu vara”. Moisés $e) obedeció. Luego, cuando la vio moverse como una serpiente, huyó dándole la espalda. Entonces Al-lah 
le dijo: “No tengas miedo. Los mensajeros no temen a las serpientes ni a ninguna otra cosa en Mi presencia”. 


Si quien haya obrado con injusticia, o quienquiera que se equivoque cometiendo un pecado, luego se arrepiente, lo perdono, soy 
Misericordioso con él. 


FS ee z . . . 

Pon tu mano dentro del cuello de tu túnica, saldrá blanca como la nieve no debido a la lepra, como parte de los nueve signos que 
dan testimonio de tu veracidad al dirigirte al Faraón y su gente. Ellos fueron personas que dejaron la obediencia de Al-lah al no creer 
en El. Junto con la mano, están: la vara, el hambre, la pérdida de frutas, las inundaciones, la langosta, los piojos, las ranas y la sangre. 


Entonces, cuando estos claros signos Míos con los que ayudé a Moisés «es vinieron a ellos, dijeron: “Estas señales que Moisés ha 
traído son clara hechicería”. 


Enseñanzas: 

1. El Corán es guía y albricias para los creyentes. 

2. Al descreer en Al-lah, se siguen ideas y acciones falsas, y se vive en desconcierto y confusión. 
3. Al-lah concedió seguridad y protegió a Sus Mensajeros de todo mal. 


No creyeron en estos milagros y no los aceptaron debido 
a su maldad y su arrogancia, a pesar de estar convencidos de 
que provienen de Al-lah. Así que contempla, Mensajero, cómo 
fue el resultado de aquellos que causan corrupción en la tierra, 
debido a su incredulidad y desobediencia; los destruí. 


Les concedí a David *eéi y a su hijo Salomón es) conoci- 
miento, parte del cual era el lenguaje de los pájaros. David y 
Salomón dijeron, en gratitud a Al-lah: “Toda alabanza es para 
Al-lah, que nos ha dado virtud sobre muchos de Sus siervos 
creyentes, a través de la profecía y el poder de subyugar a los 
genios y los demonios”. 


Y Salomón el heredó de su padre la profecía, el conoci- 
miento y el reino, y dijo, relacionando el favor de Al-lah con él 
y con su padre: “Pueblo, Al-lah nos ha enseñado el lenguaje de 
los pájaros y nos ha dado todo lo que ha dado a los profetas y 
reyes. Nos ha concedido una gracia clara y evidente”. 


HAS z . ERE 
Ante Salomón se reunieron sus ejércitos de hombres, ge- 
nios y pájaros, y fueron formados ordenadamente. 


Caminaban formados hasta que llegaron al valle de las hor- 
migas (un lugar en Siria), una de las hormigas dijo: “Hormigas, 
entren a sus casas para que Salomón y sus ejércitos no los des- 
truyan sin darse cuenta”. 


Cuando Salomón escuchó a la hormiga decir esto, sonrió 
por sus palabras y dijo, invocando a su Señor: “Señor, inspíra- 
me a estar agradecido por Tu favor que nos diste a mí y a mis 
padres, y permíteme hacer buenas acciones que Te agraden, y 
ser de Tus siervos justos”. 


Salomón +2 pasó revista a los pájaros, pero no vio la abu- 
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billa, entonces dijo: “¿Qué pasa que no veo la abubilla? ¿Algo me ha impedido verla o está entre los ausentes? “ 


HAS .. . . . z . z z . 
Dijo, cuando su ausencia se hizo evidente para él: “La castigaré severamente, o la degollaré como castigo por estar ausente, a me- 


nos que presente una excusa clara para probar la razón de su ausencia”. 


La abubilla estuvo ausente por un tiempo breve. Luego, cuando llegó, le dijo a Salomón: “Descubrí algo que ignoras, y te he traído 


de Saba noticias verdaderas en las que no hay duda. 


Enseñanzas: 
1. Sonreír es la forma de reírse de las personas serenas. 


2. Ser agradecido por los favores es la característica de los profetas con su Señor. 


3. Disculpar a las personas justas en su ausencia. 


4. El pueblo se administra implementando castigos contra aquellos que lo merecen y aceptando las excusas de aquellos que tienen 


una excusa válida. 


5. A veces los jóvenes tienen conocimientos que las personas mayores no tienen. 
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PEE . y . . 
Ciertamente, encontré que una mujer los gobierna, y que 


a ella le ha sido entregado el poder, y ella tiene un gran trono. 
Esta mujer posee todos los medios de fuerza y reinado, y tiene 
un gran trono en el que se ocupa de los asuntos de su pueblo. 


PS , . z 
Encontré a esta mujer y encontré a su gente adorando el 


Sol en lugar de a Al-lah, y Satán les ha embellecido las acciones 
de idolatría y los pecados en los que están, por lo que los ha 
apartado del camino de la verdad. 


El demonio les hizo parecer agradables sus obras para que 


no se postraran ante Al-lah, Quien saca lo que está escondido 
en los cielos y dentro la Tierra, y sabe lo que ocultan y lo que 
hacen en público las personas. 


Al-lah, no hay nadie con derecho a ser adorado excepto Él, 


el Señor del Gran Trono. 


(E) Salomón sea ) le dijo a la abubilla: “Veré si eres sincero en lo 


que dices o si eres de los mentirosos”. 


AS , 2 ez . . 
ÉS) Así que Salomón escribió una carta y se la dio a la abubilla, 


y le dijo: “Toma esta carta mía, y entrégala a la gente de Saba 
y sepárate, para que puedas escuchar lo que dicen y discuten 
al respecto”. 


La reina Bilquis recibió la carta y dijo: “Nobles, una magní- 


fica y noble carta me ha sido entregada. 


La envía Salomón, y dice: “En el nombre de Al-lah, el Mise- 


ricordioso, el Compasivo. 


ARES . , noz .n. . . 
No sean arrogantes conmigo, y vengan a mí en sumisión como musulmanes declarando la Unicidad de Al-lah y dejando de asociar 


con Él al adorar al Sol”. 


FR .. . . so. PA . 
Ella dijo: “Eminentes consejeros, aconséjenme. No decidiré en este asunto hasta que me asistan”. 


FS .. “lr $ . z 
Ellos dijeron: “Somos hombres de fuerza y de gran poder militar, pero el mandato es tuyo, así que considera tus órdenes, tenemos 


capacidad de cumplirlas”. 


HS . .. . . . . 
La reina dijo: “Cuando los reyes ingresan a cualquier ciudad, la arruinan con la matanza y el saqueo que llevan a cabo, y hacen 
deshonrar a sus líderes y nobles. Así es como los reyes siempre se comportan cuando conquistan a la gente de una ciudad, para plantar 


las semillas del miedo y el temor en los corazones de las masas”. 


AS . z . En . ., 
Pero enviaré un regalo al remitente de la carta y a su gente, y veremos lo que traen los mensajeros como información”. 


Enseñanzas: 


1. La crítica de la abubilla al pueblo de Saba por su idolatría e incredulidad es una prueba de que la fe es natural en los seres creados. 


2. Es necesario investigar al acusado y verificar sus pruebas. 
3. Es una estrategia aceptable investigar a los enemigos. 


4. Parte de la etiqueta al escribir una carta es comenzarla con el nombre de Al-lah. 
5. Expresar el honor de un creyente en la presencia de la gente de la falsedad, es un asunto recomendado. 


Entonces, cuando los emisarios de la reina llegaron lle- 
vando el regalo a Salomón, él los criticó por enviar el regalo, 
diciendo: “¿Me están ofreciendo riqueza para tentarme? La 
profecía, el reino y la riqueza que Al-lah me ha dado es mejor y y - 
que lo que ustedes me están ofreciendo. Ciertamente, son us- EY E E yO cor Spee 
tedes quienes se regocijan con las riquezas a corto plazo de 4 7 a 


este mundo que les han sido dadas”. , z L adi 


32 
Salomón le dijo al emisario: “Regresa a tu gente con el re- o , 
galo que trajiste, porque combatiremos a su reina y a su gente A dl 
con ejércitos que no tendrán el poder de enfrentar, y los elimi- 
naremos de Saba vergonzosamente después del honor en el 
que estaban, si no vienen a mí obedientemente”. 


ES z .. esas . 

Salomón dijo, dirigiéndose a la gente prominente de su 
reino: “Eminentes consejeros, ¿cuál de ustedes me traerá su 
trono antes de que vengan a mí obedientemente?” 


Un genio rebelde respondió diciendo: “Te traeré su trono 
antes de que termine esta reunión. Soy lo suficientemente 


añ - PL ICAA CANA 
fuerte como para traerlo, y puedes confiar en que no tomare SAO) ACE 
E 3% E - 


nada de lo que contiene”. 


z 


Un ser piadoso que estaba en la presencia de Salomón y 
tenía conocimiento de las Escrituras, y que conocía el nombre 
más grande de Al-lah, el que Al-lah acepta en las oraciones 
cuando se le suplica por él, dijo: “Te traeré su trono antes de 
que tus ojos parpadeen, al orar a Al-lah para que lo traiga”. 
Entonces oró, y Al-lah respondió su oración. Cuando Salomón 
vio el trono ante él, dijo: “Esto es por la gracia de mi Señor, 
para probarme si soy agradecido con Sus favores o soy ingra- 
o”. Quien sea agradecido con Al-lah, será en beneficio propio, 
porque Al-lah es autosuficiente, no tiene necesidad de nada ni 
nadie, nada lo beneficia ni lo perjudica del agradecimiento de 
Sus siervos. Quien rechace los favores de Al-lah y no Le agradezca por ellos, mi Señor es autosuficiente, no necesita mostrarse agrade- 
cido y generoso. Parte de Su generosidad es otorgar a quienes Le niegan”. 


Salomón es dijo: “Cambia la forma original de su trono real, veremos si está guiada a reconocer que es su trono, o será de aquellos 
que no están guiados a reconocer sus propias cosas” 


SS Ñ z .. z . Y 

Cuando la reina de Saba fue a ver a Salomón, se le dijo que sería puesta a prueba con una pregunta: “¿Así es tu trono?” Ella Res- 
pondió: “Es como si fuera”. Dijo Salomón: “Al-lah nos ha concedido conocimiento antes que a ella y nos sometemos a la orden de Al-lah 
y Le obedecemos”. 


Ella había sido apartada de la Unicidad de Al-lah por que solía adorar a otros además de Al-lah, y seguía a su pueblo imitándolos 
ciegamente. Ella estaba entre las personas que no creen en Al-lah, por lo que era una incrédula como ellos. 


(43) Se le dijo: “Entra en el palacio”, que los genios habían construido para Salomón y que tenía una superficie plana. Cuando ella entró, 
pehsá que era agua y se recogió el vestido, mostrando sus piernas, para entrar. Salomón e) dijo: “Es un palacio que se ha construido 
con cristal pulido”. Él la invitó al Islam, y ella aceptó el mensaje, diciendo: “Señor, he sido injusta conmigo misma al adorar a otros 
además de Ti, y me he sometido con Salomón a Allah, Señor de todas las cosas creadas”. 


Enseñanzas: 

1. Ser feliz con las cosas materiales y apegarse a ellas es una cualidad de los incrédulos. 

2. Los actos sobrenaturales son milagros para los piadosos y engaño para los transgresores. 
3. Probar la inteligencia del oponente para saber tratarlo apropiadamente. 

4. Mostrar superioridad ante el oponente para afectarlo. 


Envié al pueblo de Zamud a su hermano en el linaje, Sálih 


Ye), para que les dijera: “Adoren solo a Al-lah”, pero se divi- 
dieron en dos grupos después de que él los llamó: un grupo 
creyente y el otro incrédulo, discutiendo sobre quién estaba 
en la verdad. 


a 


Sálih es) les dijo: “¿Por qué buscan apresurar el castigo en 


o PEA GA 


y 


lugar de buscar la misericordia de Al-lah? ¿Por qué no buscan 
el perdón de Al-lah por sus pecados, con la esperanza de que 
Él los perdone? 


: Su pueblo le dijo, con terquedad hacia la verdad: “Te con- 


sideramos a ti y a los creyentes contigo un mal presagio”. Sálih 
les dijo: “Las aves que se alejan debido a las dificultades que 
te han afligido o por lo que lo que no te gusta, y a las que con- 


vos a Es. añ dara E sideras señal de un mal augurio, en realidad están decretadas 


por Al-lah y Él tiene conocimiento de la causa de este envío”. 


53 ae 2 
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En la ciudad de Hiyr había nueve hombres que eran la 
causa de la corrupción por su incredulidad y pecados, y no se 
E zo» ps as a cn reformaban por medio de la fe y las buenas acciones. 


- 
o we 


qe HO ds is 4368 3 A (5) Se dijeron el uno al otro: “Cada uno de ustedes debe jurar 

por Al-lah que iremos por la noche y los mataremos a él y a 
sus seguidores, y le diremos al responsable de exigir justicia: 
“Nosotros no estuvimos presentes en el asesinato de Sálih ni 
en el asesinato de sus seguidores, y somos sinceros en lo que 
hemos dicho”. 


AZ 


FEO .. . A 
50) Y secretamente hicieron un plan para asesinar a Sálih y sus 


seguidores creyentes, pero Yo también hice un plan para ayu- 
darlo, salvarlo de su plan y de a los inprádulos de su pueblo, sin que se dieran cuenta. 


Mensajero, así que contempla cuál fue el resultado y el final de su planificación y maquinación, ¿lograron lo que pretendían? No. 
Ciertamente, los castigué por completo con un castigo y todos fueron destruidos. 


SR , FA y . . . 

Así quedaron sus hogares con sus techos caídos sobre sus muros, yacen vacíos de habitantes, debido a sus malas acciones. En el 
castigo que los afligió debido a su maldad, hay una lección para los que creen, ya que son ellos quienes están atentos a las lecciones 
de los signos de Al-lah. 


Salvé a los que, de entre de la gente de Sálih xeél, creían y solían ser conscientes de Al-lah al cumplir Sus órdenes y abstenerse de 
Sus prohibiciones. 


FE . sn “o EP] A A 
Mensajero, recuerda a Lot cuando le dijo a su pueblo, reprendiéndolos y criticándolos: “¿Se acercan al acto indecente, que es la 
sodomía en sus reuniones, observándose abiertamente unos a otros? 


AOS . . . . . . . .. a . . . 
¿Buscan hombres con lujuria, dejando a las mujeres, sin pretender castidad ni hijos, solo por satisfacer la lujuria animal? Son un 
pueblo que le da la espalda a lo que verdaderamente es importante, que es la fe, la pureza y permanecer lejos de los pecados”. 


Enseñanzas: 

1. Buscar el perdón de los pecados es un medio para alcanzar la misericordia de Al-lah. 
2. Creer en el mal augurio no está entre las cualidades de los creyentes. 

3. El mal resultado de unirse al mal y maquinar contra la gente de la verdad. 

4. Cometer abiertamente el mal es peor que hacerlo en secreto. 

5. Condenar la opresión y el pecado es una obligación. 


